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10.

Hoek: (Co (EW) E®..o BNEVIATAICIEDZDN,

ROMANIZATION

TSUMA: Kono heya no keiyaku no koshin mé sugu desho. D6 suru?

OTTO: Koshin shite ii n ja nai ka.
Hikkoshite kita toki wa inaka datta kedo, mawari ni jutaku ga dekiru
ni shitagatte o-mise mo fuete, benri ni natte kitashi.

TSUMA: Demo, kodomo ga oOkiku naru ni tsurete heya ga tezema ni natte
kitashi, sore ni, saikin, ekimae no gara ga waruku natta to
omowanai?

OTTO: Ma, tashika ni nomiya ga fuete kuru ni tsurete, yopparai o yoku

mikakeru y0 ni natte kita na.

TSUMA: Desho? Yachin mottainaishi, sorosoro kogai ni ie o tateyo yo.
Jutaku ron o kumu nara hayakereba hayai hodo ii desho.

OTTO: S0 da na. Demo, doko ni?
Toshin kara hanarereba hanareru hodo tochi wa yasuku naru
kedo, sono bun tsukin ga....

TSUMA: A, guzen nan da kedo, uchi no oya ga jikka no tonari no tochi o
konya shita rashii no.

OTTO:

DENWA MESSEJI: O-denwa arigatd gozaimasu. ILL fuddsan desu.
Onsei ni shitagatte sUji 0 go-nylryoku kudasai.
Keiyaku no kdshin no kata wa ichi, keiyaku no kaiyaku no kata wa
ni 0, sono hoka no o-toiawase no kata wa san o nytryoku shite
kudasai.
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- OTTO: Ni.(pi) Ha.... ore mo Masuo-san ni naru no ka.

ENGLISH

WIFE: The contract for this room is coming up for renewal soon, isn't it?
What shall we do?

HUSBAND: Surely renewing would be a good idea?

When we moved here it was rural, but due to the housing being
built all around, the number of shops has increased, and it's
become convenient.

WIFE: But as the children have got bigger, the room's become more
cramped. And besides, don't you think that lately the tone of the
area in front of the station has gotten worse?

HUSBAND: Well, | dare say as the number of bars has increased, you do see
drunks more often now.

WIFE: Right? Paying rent's a waste of money, too. Let's build a house in
the suburbs soon.

If we're going to take out a housing loan, the sooner the better,
right?

HUSBAND: Yes, but where?

The farther you move away from the city center, the cheaper land
gets, but on the other hand, the commute...

WIFE: Oh, coincidentally, my parents have bought the plot of land next to
their house, apparently.

HUSBAND:

CONT'D OVER



9. TELEPHONE Thank you for calling. This is ILL Real Estate.
MESSAGE: Please enter a number according to the instructions.
Those who wish to renew a contract, please press 1. Those who
wish to cancel a contract, please press 2. For all other inquiries,
please press 3.

10. HUSBAND: 2. (beep) Sigh... So I'm going to become a Masuo-san too, huh.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
cancellation of
R L < kaiyaku contract
city center, urban
BRI EUA toshin center
B DM kdgai suburbs
drunkard, drunk
o (E50) Fo(E50) yopparai person
housing loan,
Fe0—Y Cwa<O—y jataku ron mortgage

to put together, to

YHT < kumu cross one's legs or
arms, to assemble;V1

narrow, small,
FIR e tezema undersized; Adj(na)
renewal, update,
B ZDUA koshin improvement
BA Colcw S konyd purchase
BuEaht EL\dHE toiawase inquiry

SAMPLE SENTENCES



OLIvkA—RERKLT,

Kurejitto kddo o kaiyaku shita.

| canceled my credit card.

HOICETDIIEMED. REHNETS
Do

Toshin ni sumu no wa benri da ga, yachin ga
takasugiru.

Living in the city center is convenient, but rent is
too expensive.

Fhld. BOHOSTEANBBEU T2,

Watashi wa, toshin kara kdégai e hikkoshita.

| moved from the downtown to the suburbs.

B2 (FSWICIEHEDHEONES MO,

Yopparai ni wa chikazukanai hé ga ii.

It's better not to get too close to drunk people.

EFEO0—VEFRALT. REE-O,
Jutaku ron o riyé shite, ie o katta.

We bought a house with a housing loan.

E500L. BENLFEEMHAIZIE SO
Lo
Mbsukoshi, genjitsuteki na yotei o kunda hé ga ii.

| think you should put together a slightly more
realistic plan.

MIDNEX TFRICEDTzDT, 5T &
(CUTz,

Mono ga fuete tezema ni natta node hikkosu koto
ni shita.

| collected so much stuff that things got cramped,
so | decided to move.

BERX~EBE#HLR,

Jiko besuto o késhin shita.

| improved on my personal best.

BFLYIEBALR,

Denshi renji o konyd shita.

| purchased a microwave.

AICEVEDEDA-ILEZX DI,

A-sha ni toiawase no méru o okutta.

| sent an inquiry by e-mail to Company A.

VOCABULARY PHRASE USAGE

AoREL (RS KRDHDB3W)

Gara means "design" or "pattern,” but it also indicates one's character, a grade, quality, or

dignity.

The phrase gara ga warui means "lowbred" or "with a bad attitude."

VAZASA

Masuo is the name of a character name in Sazae-san, one of the most famous manga and
anime in Japan. Since Masuo lives with his wife's family (i.e., with her parents), a guy who



lives with his wife's family is sometimes referred as a Masuo-san.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Usage of NiShitagatte, Ni Tsurete, and -Ba -hodo.
FHRKXELKEBICONTHBELRFRCE T,

CEERFFKLKLEB Il ONTAPRTEIICHE-T =,
“As the children have gotten bigger, the room's become more cramped.”

In this lesson, you'll learn the usage of nishitagatte, ni tsurete, and -ba -hodo.

(CHE€ > T ("As." "in Accordance with," or "in Proportion to")

Shitagatte is the te form of a verb meaning "to obey," "to comply," or "to follow." When
ni shitagatte follows a noun, it means "in accordance with" or "following." When it follows
an informal non-past form of a verb, it indicates that something spontaneously and
gradually takes place in accordance with some change. Please also note that the verb
preceding -ni shitagatte has to be a verb that indicates change or some kind of process.

Formation

o INoun]lZ UT7eH > T "inaccordance with..."

For Example:

o sHLnLIcLZMST

"in accordance with the command"

o [Verb:dictionaryform(c LIz > T

For Example:

1. SRBUICMST
"as it increases”

For Example:



i FREECOERICE ST, cNEMEDILE.

DL LC&EDLUD LLICUENRST. Nz DKHFLE,
"I followed the instructions from my boss and made this."

2. HERINERXBICKE-T. REEEZXS.
T OSLEDMIZXBIlC LIER->T. FLSA £ IXDB.
"As one's salary increases, the tax one pays also increases."

5 MEEDICHEO-T. RIWLLLE-TELE,
ELZEEBICULENRST, 55 P LEDTEL,

"As my father got older, he became kinder."

*Please note that we cannot use -ni shitagatte with a verb indicating momentary action.

o Wrong: TENHEICABICHEDT. BEMERC O,
Correct: TENHAFEICADE. BEREC O,

"As the teacher entered the room, there was applause.”

- DN T ("in Proportion to," "as," or "with")

The usage of [verb; dictionary form] + ni tsurete is very similar to ni shitagatte, which also
follows the dictionary form of a verb. It's just that -ni shitagatte has more formal
connotations and we mainly use it in written Japanese.

However, the meaning of [noun] + ni tsurete and [noun] + ni shitagatte are not the
same, so be careful. The noun that precedes -ni tsurete tends to express the changing of
some state.

Formation

o [Noun] [ DN T "with---"

For Example:

1 RERDZEICDONT
"with a change in the temperature"



o [Verb;dictionaryform] (C DT
For Example:

1. EBR3ICDNT
"as it increases”

Sample Sentences

. [EBOELECONT. BNI@EMEIEDS.
EHEADAANIC DONT, SNB L &L OUVA I DB,

"With a change in the temperature, what products sell also changes."

o HWEMEXICONT. BieEtiEx3.
FSLLOMIZRBIC ONT. FULEFA EIXB,
"As one's salary increases, the tax one pays also increases."

3. WMEEBICONT. RIWULLLLE ST,
ELZEEDICDODNT. 55 (F S LLLEDT EE,
"As my father got older, he became kinder."

-l —I(F & “the more... the more.."

This -ba -hodo structure indicates something happening in proportion to the increase in
degree of action or state. It corresponds to the English "the more [something], the more
[something else]."

Formation

o liFadjective; ba conditional] & [i-adjective; dictionary] (&

For Example:

i lehFnErHhNEE

"the more expensive it is, the more..."



o [Ina-adjective:dictionary form] THN(E [na-adjective: dictionary form] T
BEFE

o [na-adjective:dictionary form] 7& 5 (& [na-adjective; dictionary form] 7K (T &

For Example:

. RADTHNUIRADTHBIFE or RADESERADKIFE

"The more convenient it is, the more..."

o [Verb; ba conditional] (& [Verb; dictionary form] (&

For Example:

. HFNEHBEFE

"The more | look at something, the more..."

*Please note that when we use the -ba -hodo structure with the verb suru, either [noun]
sure ba, [noun] suru hodo, or [noun] sure ba suru hodo are fine.

Sample Sentences

1 BINERWVEFE L,

PI(FNEPTLIFE L,
"The cheaperitis, the better."

o BREFEHLESEHEZEE. SLLL),
PETOVIEF UVABAESIE LABTAKIFE. SULILL),
"The fresher the vegetables are, the tastier they'll be."

5 BREXEFESEFE. vDhS5SHh<EDI T,
PR EDONZE DO FE. PHOSMK EDET,

"The more you use this leather, the softer it becomes."



o fEIhE ) JB3EFE. BoafMEERSEM - CElKMAETTL
Iz,
RAEESDTNIE RASTED) IBEFE. CRARKLICE L5 DT
CECEDEFULLE,

"The more | studied, the more | realized that | knew nothing."

Examples from This Lesson

. BEADICEBNRTEIICE--THEEEXT. @i -TErkU,

"Due to the housing being built all around, the number of shops has increased,
and it's become convenient."

2. FHRBXESLKHEBIECONTHERFRICE TS,

"But as the children have gotten bigger, the room's become more cramped.”

3. EHOCRFEMERTLBECONT. BoFSVWELKBMIBLOICH

STERI,
"I dare say as the number of bars has increased, you do see drunks more often
now."

o FBEO0-—VEHTHESBINERVEEVLTL &,

"If we're going to take out a housing loan, the sooner the better, right?"

5. WMOMSHNNEHNSFELMEIRLBTE. EZODEEN...

"The farther you move away from the city center, the cheaperland gets, but on
the other hand, the commute..."

5. HAIKE > THFECANLEZL,

"Please enter a number according to the instructions."”



